
3. melléklet. Néhány fotó a vizsgált halmokról. 

Appendix 3. Some photos of the examined burial mounds. 

 

 

1. kép. Szentistvánbaksa: Baksa-halom. A Kárpát-medence eddig ismert legfajgazdagabb halma 

északkelet felől. 

Photo 1. Szentistvánbaksa: Baksa-halom (‘Baksa Mound’ kurgan). The most species-rich mound 

know so far of the Carpathian basin from the northeast. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. kép. Fajgazdag erdőssztyepprét a Baksa-halom északnyugati oldalán. 

Photo 2. Species-rich forest-steppe meadow on the northwestern side of the Baksa Kurgan. 

 

 

 

 

 



 

3. kép. Vörös szarumák (Glaucium corniculatum) a Baksa-halom északi szántószegélyében. 

Photo 3. Glaucium corniculatum in the northern field margin of the Baksa Kurgan. 

 

 

 



 

4. kép. Orobanche arenaria, Artemisia campestris-en élősködve a Baksa-halmon. 

Photo 4. Orobanche arenaria, feeding on Artemisia campestris on the Baksa Kurgan. 

 

 



 

5. kép. Pere: Hármas-halom (északi). A legtermészetesebb növényzetű halom, dél felől. 

Photo 5. Pere: Hármas-halom (északi) ‘Three Mounds’ kurgan (the northern). The most natural 

mound of vegetation from the south. 

 

 

 



 

6. kép. Pere: Hármas-halom (északi). Lejtősztyepprét a nyugati lejtőn. 

Photo 6. Pere: Hármas-halom (északi). ‘Three Mounds’ kurgan (the northern). Slope steppe, on the 

western slope. 



 

7. kép. Monok-Megyaszó: Testhalom. A spontán cserjésedő halmon a cserjék lassan kiszorítják az 

értékes gyepi fajokat. 

Photo 7. Monok-Megyaszó: Testhalom (‘Body Mound’ kurgan). On a spontaneously shrubby mound, 

shrubs slowly crowd out valuable grassland species. 



 

8. kép. Hernádszentandrás: Hármas-halom (középső). A viszonylag ép halomtesten a kezeletlenség 

miatt egyre gyomosabb a növényzet. 

Photo 8. Hernádszentandrás: Hármas-halom (középső). ‘Three Mounds’ kurgan (middle). Due to the 

lack of treatment, the vegetation on the relatively intact mound is increasingly weedy. 



 

9. kép. Monok-Megyaszó: György-halom. Az ültetett és spontán akácos terjeszkedése elpusztítja a 

fajgazdag gyepi flórát. 

Photo 9. Monok-Megyaszó: György-halom (‘George Mound’ kurgan). Planted and spontaneous 

Robinia pseudo-acacia expansion destroys the species-rich grassland flora. 

 

 

 

 

 

 



 

10. kép. Hernádnémeti: Harangod-halom (1.). Szabálytalan alakúra deformált halomtest 

útelágazásban. 

Photo 10. Hernádnémeti: Harangod-halom (1.) (‘Harangod Mound’ kurgan). Irregularly shaped 

deformed mound body at a road junction. 

 

 

 

 

 

 

 



 

11. kép. Gesztely: Sas-halom. Korábban a legteteje kivételével szántották, majd néhány éve 

felhagyták körülötte is. 

Photo 11. Gesztely: Sas-halom (‘Eagle Mound’ kurgan). Previously, all but the top was ploughed, but 

a few years ago it was abandoned. 

 

 

 

 



 

12. kép. Tiszalúc: Strázsa-halom (1.). Az egyik legmagasabb domb tetején lévő halom, aminek 

korábban csak a teteje volt szántatlan, ma már egész teste parlag. Rajta érdekes fajokat is tartalmazó 

parlag-növényzet. 

Photo 12. Tiszalúc: Strázsa-halom (1.) (‘Guard Mound’ kurgan). The mound at the top of one of the 

highest hills, once only the top of which was unploughed, now it’s all fallow. It is covered by an old-

field vegetation with interesting species. 

 

 

 

 

 

 

 



 

13. kép. Bekecs: névtelen halom (Hágó 1.). A halomtesten csak az útmezsgyén maradt növényzet. 

Photo 13. Bekecs: anonymous kurgan (Hágó 1.). The only vegetation left on the mound is the road 

verge. 

 

 

 

 

 



 

14. kép. Bekecs: névtelen halom (Hágó 2.). Szintén csak az útszegélyben maradt növényzet. A halom 

testét kirajzolja a kökény. 

Photo 14. Bekecs: anonymous kurgan (Hágó 2.). Also only the roadside vegetation remains. The body 

of the mound is shown by the Prunus spinosa. 

 



 

15. kép. Bekecs-Taktaszada: Határ-halom. A halom testén földút megy át, annak szegélyében maradt 

néhány m2 zavarástűrő növényzet. 

Photo 15. Bekecs-Taktaszada: Határ-halom (‘Border Mound’ kurgan). A dirt road runs through the 

body of the mound, with a few m2 of disturbance-tolerant vegetation remaining at its edge. 

 

 

 

 

 



 

16. kép. Megyaszó-Szentistvánbaksa: Tetétlen-halom. A halom testén középkori határárok megy 

keresztül. A határmezsgyére akácot telepítettek. Csak az akácos alatt maradt növényzet. 

Photo 15. Megyaszó-Szentistvánbaksa: Tetétlen-halom (‘Roofless Mound’ kurgan). The body of the 

mound is crossed by a medieval boundary ditch. Robinia pseudo-acacia trees were planted on the 

border. Only vegetation remained under the acacia. 

 

 

 



 

17. kép. Taktaharkány: névtelen halom (Bazsi 1.). Két szántóföldi parcella közötti keskeny sáv maradt 

belőle. 

Photo 17. Taktaharkány: anonymous kurgan (Bazsi 1.). What remained of it was a narrow strip 

between two arable parcels. 

 



 

18. kép. Tiszalúc: Eperjes-halom. A legfajszegényebb halom, mindössze 10 faj él itt. 

Photo 18. Tiszalúc: Eperjes-halom (‘Strawberries Mound’ kurgan). It is the poorest mound, with only 

10 species. 

 



 

19. kép. Taktaharkány: Rácz-halom. Korábban teljesen szántott, majd 2012 óta felhagyott halom, 

fiatal parlagnövényzettel. 

Photo 19. Taktaharkány: Rácz-halom (‘Rácz Mound’ kurgan). Previously completely plowed, then 

abandoned since 2012, with young fallow vegetation. 

 

 



 

 

20. kép. Taktaharkány: Kígyós-halom. Ma már a legtöbb halom teljesen szántott. Szerencsés, ha a 

halomtest még felfedezhető. 

Photo 20. Taktaharkány: Kígyós-halom (‘Snake Mound’ kurgan). Today, most of the mounds are 

completely ploughed up. You are lucky if the body of the mound is still detectable. 

 


